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TUYAUTERIE /

ÉQUIPEMENT  /

VENTILATION /

IDENTIFICATION /

SYMBOLES GÉNÉRAUX /

ABRÉVIATIONS /

ROBINET À VANNE

ROBINET À PAPILLON

ROBINET À TOURNANT SPHÉRIQUE

CLAPET DE RETENUE

BOUCHON

RACCORD OU MONTANT DE VENTILATION

TUYAU MONTANT VERS LE HAUT

RACCORD OU TUYAU VERS LE BAS

RACCORD LATÉRAL PAR EN DESSOUS

DISPOSITIF ANTI-REFOULEMENT

REGARD DE NETTOYAGE, RÉSEAU D'ÉVACUATION SANITAIRE

AVALOIR DE SOL

REGARD DE NETTOYAGE, RÉSEAU D'ÉVACUATION D'EAUX PLUVIALES

AVALOIR DE SOL TYPE ENTONNOIR

RACCORD OUVERT D'ÉVACUATION

AVALOIR DE TOIT

CONDUIT

CONDUIT ROND D'ALIMENTATION VERS LE HAUT

CONDUIT ROND DE RETOUR OU D'ÉVACUATION VERS LE HAUT

CONDUIT RECTANGULAIRE D'ALIMENTATION VERS LE HAUT

CONDUIT RECTANGULAIRE DE RETOUR OU ÉVACUATION VERS LE HAUT

CONDUIT ROND D'ALIMENTATION VERS LE BAS

CONDUIT ROND DE RETOUR OU D'ÉVACUATION VERS LE BAS

CONDUIT RECTANGULAIRE D'ALIMENTATION VERS LE BAS

CONDUIT RECTANGULAIRE DE RETOUR OU ÉVACUATION VERS LE BAS

TRANSFORMATION RECTANGULAIRE À CIRCULAIRE

TRANSFORMATION RECTANGULAIRE OU CIRCULAIRE

DIFFUSEUR CARRÉ 4 VOIES

GRILLE DE RETOUR OU D'ÉVACUATION

GRILLE D'ALIMENTATION MURALE

GRILLE DE RETOUR MURALE

GRILLE DE TRANSFERT DANS UNE PORTE

TRANSFERT D'AIR SOUS LA PORTE

RACCORD SOUPLE

VOLET DE BALANCEMENT

REGISTRE MOTORISÉ À LAMES OPPOSÉES

REGISTRE MOTORISÉ À LAMES PARALLÈLES

SERPENTIN

SERPENTIN ÉLECTRIQUE

COTATION DE LA TUYAUTERIE EN DIAMÈTRE NOMINAL

CONDUIT RECTANGULAIRE VERS LE HAUT /
DIMENSION VISIBLE x DIMENSION INVISIBLE /
DIMENSION HORIZONTALE x VERTICALE /
IDENTIFICATION, AVALOIR DE SOL

IDENTIFICATION, RACCORD OUVERT D'ÉVACUATION

IDENTIFICATION, RACCORD INDIRECT D'ÉVACUATION
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NORMALEMENT OUVERT /NO
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À L'ÉPREUVE DES INTEMPÉRIES /
NORMALEMENT FERMÉ /

EN HAUT /
EN BAS /
CENTRE À CENTRE /
COMPLET AVEC /
RADIER /
NIVEAU /
ÉLÉVATION /

DIMENSION NOMINALE /
RETOUR /
ALIMENTATION /
NOUVEAU /
EXISTANT À ENLEVER /
EXISTANT DÉPLACÉ /
EXISTANT À DÉPLACER /
EXISTANT À CONSERVER /EC

GÉNÉRAL /
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IMPLANTATION DE COUPE

RÉFÉRENCE DE COUPE

IMPLANTATION DE DÉTAIL

RÉFÉRENCE DE DÉTAIL

RÉFÉRENCE DE PLAN

RÉFÉRENCE DE MODIFICATION

ÉLÉVATION

RACCORDEMENT À L'EXISTANT

EXISTANT À CONSERVER

EXISTANT À ENLEVER

RÉFÉRENCE DE NOTE

RÉFÉRENCE D'ÉQUIPEMENT

PENTE

NUMÉRO DE PIÈCE
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DESCRIPTION

COUPE
ÉCHELLE;

GATE VALVE

BUTTERFLY VALVE

BALL VALVE

CHECK VALVE

CAP

VENT RISER OR CONNECTION

PIPE GOING UP

CONNECTION OR RISER GOING DOWN

LATERAL CONNECTION UNDER PIPE

BACKFLOW PREVENTER

CLEAN OUT FOR SANITARY SEWER

CLEAN OUT FOR STORM SEWER

FLOOR DRAIN

FUNNEL FLOOR DRAIN

OPEN DRAIN

ROOF DRAIN

DUCT

SUPPLY ROUND DUCT GOING UP

EXHAUST OR RETURN ROUND DUCT GOING UP

SUPPLY RECTENGULAR DUCT GOING UP

EXHAUST OE RETURN RECTANGULAR DUCT GOING UP

RECTANGULAR TO ROUND TRANSITION

RECTANGULAR OR ROUND TRANSITION

SUPPLY ROUND DUCT GOING DOWN

EXHAUST OR RETURN ROUND DUCT GOING DOWN

SUPPLY RECTENGULAR DUCT GOING DOWN

EXHAUST OE RETURN RECTANGULAR DUCT GOING DOWN

4-WAY SQUARE DIFFUSER

RETURN OR EXHAUST GRILLE

SIDEWALL SUPPLY GRILLE

SIDEWALL RETURN GRILLE

TRANSFER GRILLE IN A DOOR

UNDER DOOR AIR TRANSFER

FLEXIBLE CONNECTOR

MANUAL SINGLE BLADE BALANCING DAMPER

MOTORIZED DAMPER WITH OPPOSED BLADES

MOTORIZED DAMPER WITH PARALLEL BLADES

COIL

ELECTRIC HEATING COIL

 VENTILATION PIPING

 EQUIPEMENT

 IDENTIFICATION

PIPING DIMENSIONING IN NOMINAL DIMENSIONS

 RECTANGULAR DUCT GOING UP
 DIMENSION SEEN x HIDDEN DIMENSION

 HORIZONTAL DIMENSION BY VERTICAL

IDENTIFICATION, FLOOR DRAIN

IDENTIFICATION, OPEN DRAIN

IDENTIFICATION, INDIRECT DRAIN

IDENTIFICATION, PLUMBING FIXTURE

 GENERALS SYMBOLS

SECTION IMPLANTATION

SECTION REFERENCE

DETAIL IMPLANTATION

DETAIL REFERENCE

PLAN REFERENCE

MODIFICATION REFERENCE

ELEVATION

CONNECTION TO EXISTING

EXISTING TO REMAIN

EXISTING TO REMOVE

NOTE REFERENCE

EQUIPMENT REFERENCE

SLOPE

ROOM NUMBER

DIRECTION OF FLOW

 GENERAL

 ABREVIATIONS

 NORMALLY OPEN
 NORMALLY CLOSED

 WEATHERPROOF
 FROM FINISHED FLOOR

 UP
 DOWN

 CENTER TO CENTER
 COMPLETE WITH

 INVERT
 LEVEL

 ELEVATION
 NOMINAL DIMENSION

 RETURN
 SUPPLY

 NEW
 EXISTING TO REMOVE

 EXISTING RELOCATED
 EXISTING TO RELOCATE

 EXISTING TO REMAIN

EAU POTABLE FROIDE HORS SOL

EAU POTABLE CHAUDE HORS SOL

EAU POTABLE CHAUDE EN CIRCULATION HORS SOL

EAU POTABLE FROIDE SOUS LE SOL

EAU POTABLE CHAUDE SOUS LE SOL

EAU POTABLE CHAUDE EN CIRCULATION SOUS LE SOL

RÉSEAU D'ÉVACUATION SANITAIRE HORS SOL

RÉSEAU D'ÉVACUATION SANITAIRE SOUS LE SOL

RÉSEAU D'ÉVACUATION D'EAUX PLUVIALES HORS SOL

RÉSEAU D'ÉVACUATION D'EAUX PLUVIALES SOUS LE SOL

COLD POTABLE WATER ABOVE THE FLOOR

HOT POTABLE WATER ABOVE THE FLOOR

CIRCULATED HOT POTABLE WATER ABOVE THE FLOOR

COLD POTABLE WATER UNDER THE FLOOR

HOT POTABLE WATER UNDER THE FLOOR

CIRCULATED HOT POTABLE WATER UNDER THE FLOOR

SANITARY SEWER ABOVE THE FLOOR

SANITARY SEWER UNDER THE FLOOR

STORM SEWER ABOVE THE FLOOR

STORM SEWER UNDER THE FLOOR

LA DIFFÉRENCE DE SYMBOLIQUE ENTRE L'EXISTANT ET LE NOUVEAU N'EST
UTILISÉE QUE LORSQUE LES PLANS MONTRENT LES DEUX GROUPES
D'ÉLÉMENTS. AUTREMENT, LA SYMBOLIQUE STANDARD, (PLEINE LARGEUR
DE TRAITS) S'APPLIQUE.
THE SYMBOLIC DIFFERENCE BETWEEN EXISTING AND NEW IS USED
ONLY WHEN BOTH EXISTING AND NEW ELEMENTS ARE SHOWN
SIMULTANEOUSLY IN PLANS.  OTHERWISE, THE STANDARD SYMBOLISM
IS USED (FULL LINEWEIGHT).
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DÉTAILS ET TABLEAUX
VENTILATION

MÉCANIQUE
MECHANICAL

VENTILATION
DETAILS AND TABLES

MINUTERIE
TIMERM

DÉTAILS ET TABLEAUX
PROTECTION INCENDIE

PROTECTION INCENDIE
AILE J, AILE K, MAISON LONGUE / SHAPUTUAN

MÉCANIQUE
MECHANICAL

MÉCANIQUE
MECHANICAL

DETAILS AND TABLES
FIRE PROTECTION

FIRE PROTECTION
WING J, WING K, LONGHOUSE AND SHAPUTUAN

M04

M05

MAISON LONGUE / SHAPUTUAN
VENTILATION

MÉCANIQUE
MECHANICAL

LONGHOUSE AND SHAPUTUAN
VENTILATION

M08

PROTECTION INCENDIE /
CLAPET D'ALARME SOUS-EAU

CLAPET D'ALARME SOUS-AIR

GICLEUR DE TYPE DROIT

GICLEUR PENDANT DE TYPE INSTITUTIONNEL

GICLEUR DE TYPE MURAL À SEC

ROBINET AVEC DISPOSITIF DE SURVEILLANCE

COMMUTATEUR À DÉBIT

EXTINCTEUR PORTATIF AVEC ARMOIRE SEMI-ENCASTRÉE

 FIRE PROTECTION

WET PIPE ALARM VALVE

DRY PIPE ALARM VALVE

UPRIGHT TYPE SPRINKLER

INSTITUTIONAL TYPE PENDENT SPRINKLER

DRY SIDEWALL TYPE SPRINKLER

SUPERVISED VALVE

FLOW SWITCH

PORTABLE EXTINGUISHER WITH SEMI-RECESSED CABINET

DISPOSITIF DE PURGE ET D'ESSAI
TEST AND DRAIN DEVICE

MAISON LONGUE / SHAPUTUAN
PLOMBERIE

MÉCANIQUE
MECHANICAL

LONGHOUSE AND SHAPUTUAN
PLUMBING

M03

RÉSEAU DE GICLEUR, BRANCHEMENT

TUYAU DE GICLEURS MAÎTRE
MAIN SPRINKLER PIPE

SPRINKLER BRANCH LINE

TI TEMPÉRATURE INTERMÉDIAIRE / INTERMEDIATE TEMPERATURE

M10

DÉTAILS ET TABLEAUX
PLOMBERIE

MÉCANIQUE
MECHANICAL

PLUMBING
DETAILS AND TABLES

ROBINET D'ARROSAGE EXTÉRIEUR
OUTSIDE HOSE BIB

THERMOMÈTRE
THERMOMETER

BRISE-VIDE

UNION

VACUUM BREAKER

UNION

RAE-1

PANIER PROTECTEUR DE TÊTE DE GICLEUR
SPRINKLER HEAD GUARD

RACCORD POMPIER
FIRE DEPARTMENT CONNECTION
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MANCHON /
PIPE SLEEVE

80

15
0

150Ø VERS AILE K DU
BÂTIMENT EXISTANT (VOIR
PLAN CIVIL)/
150Ø TO WING K OF THE
EXISTING BUILDING (SEE CIVIL
DRAWING)

32

C/E

CANALISATION DE PROTECTION
INCENDIE, VOIR PLAN M05/ FIRE
PROTECTION PIPING, SEE M05 DRAWING

PAR L'ENTREPRENEUR EN
CIVIL/ BY CIVIL CONCRACTOR

1000mm PAR L'ENTREPRENEUR
EN PLOMBERIE/ 1000mm BY THE

PLUMBING CONTRACTOR

50
DRAIN FRANÇAIS, VOIR PLAN DE
STRUCTURE/
FRANCH DRAIN, SEE STRUCTURAL
DRAWING

RN

REGARD DE NETTOYAGE DU
DRAIN FRANÇAIS 100Ø/
FRANCH DRAIN CLEAN OUT, 100Ø

RACCORDEMENT DU DRAIN
FRANÇAIS, VOIR PLAN CIVIL/
FRANCH DRAIN CONNECTION, SEE
CIVIL DRAWING

DRAIN FRANÇAIS, VOIR PLAN DE
STRUCTURE/
FRANCH DRAIN, SEE STRUCTURAL
DRAWING

DRAIN FRANÇAIS, VOIR
PLAN DE STRUCTURE/
FRANCH DRAIN, SEE
STRUCTURAL DRAWING

REGARD PUISARD, VOIR PLAN DE
CIVIL/ CATCH BASIN, SEE CIVIL
DRAWING

20 15

25

MITIGEUR THERMOSTATIQUE AVEC
THERMOMÈTRE À QUADRAN. PRÉVOIR TRAP

D'ACCES AU PLAFOND/
THERMOSTATIC MIXER WITH QUADRAN

THERMOMETER. PROVIDE CEILING ACCES DOOR

25

NF

25

MITIGEUR THERMOSTATIQUE AVEC
THERMOMÈTRE À QUADRAN/
THERMOSTATIC MIXER WITH
QUADRAN THERMOMETER.

20

DAR2CR INSTALLÉ À 900mm DU
PLANCHER/ DAR2CR INSTALLED

900mm FROM THE FLOOR 0.12L/S

0.12L/S
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50
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75
50
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50
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40

25
20

40

2

2

2

2
10
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2

2

DALLE DE BÉTON AVEC ISOLANTION 50mm, VOIR STRUCTURE /
CONCRETE SLAB WITH THERMAL INSULATION 50mm

ISOLATION THERMIQUE 75MM /
�5MM THERMAL INSULATION

EAU FROIDE DOMESTIQUE 50mmØ/
DOMESTIC COLD WATER 50mmØ

EAU CHAUDE DOMESTIQUE 25mmØ/
DOMESTIC HOT WATER 25mmØ

EAU CHAUDE DOMESTIQUE EN CIRCULATION 20mmØ/
DOMESTIC HOT WATER IN CIRCULATION 20mmØ

COLLECTEUR SANITAIRE 100mmØ/
BUILDING DRAIN 100mmØ

COUPE SERVICES D'EAU ET D'ÉGOUT SHAPUTUAN/
SECTION HOT�COLD WATER AND BUILDING DRAIN OF SHAPUTUAN

A

B

C

D

A

B

C

D
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POÊLE EN FONTE/
CASTIRON WOOD STOVE
(PB-1 ET 2)

TUYAU DE POÊLE AVEC ESPACE D'AIR
DE DN 1/4 (6mm) / BLACK DOUBLE WALL
WITH DN 1/4 (6mm) AIR SPACE WOOD
STOVE PIPE

SUPPORT DE CHEMINÉE
(CATHÉDRALE) / CHIMNEY SUPPORT
(CATHEDRAL)

TOIT EN PENTE /
SLOOPING ROOF

SOLIN DE PIGNON DE CHEMINÉE /
CHIMNEY ROOF FLASHING

CHAPEAU DE PLUIE /
RAIN CAP

PLANCHER (DALLE BÉTON)/ FLOOR (CONCRET SLAB)

CHENIMÉE EN ACIER INOXYDABLE
ISOLÉE 25mm/STANLESS STEEL

CHIMNEY WITH 25mm INSULATION

ÉCHELLE/SCALE;

01
DÉTAIL D'INSTALLATION POÊLE À BOIS
WOOD STOVE INSTALLATION DETAIL

04 AUCUNE04

ÉCHELLE/SCALE;

03
DÉTAIL CHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUE
ELECTRICAL WATER HEATER

04 AUCUNE04

TUYAU DE DÉCHARGE DE MÊME DIAMÈTRE QUE LA SORTIE
DE LA SOUPAPE DE SÛRETÉ/DISCHARGE PIPE DIAMETER
ARE THE SAME SIZE AS THE OUTLET OF THE SAFTY VALVE.

ALIMENTATION EAU CHAUDE DOMESTIQUE/
HOT WATER SUPPLY

ALIMENTATION EAU FROIDE DOMESTIQUE /
COLD WATER SUPPLY.

A

B

C

NOTES :

A

THERMOMÈTRE/
THERMOMETER

ROBINET DE VIDANGE FOURNI
AVEC LE CHAUFFE-EAU/

DRAIN VALVE PROVIDED WITH
THE WATER HEATER

SOUPAPE DE SÛRETÉ/
SAFETY VALVE

CLAPET DE RETENUE/
CHECK VALVE

CHAUFFE-EAU/
WATER HEATER

RÉSERVOIR D'EXPANSION/
EXPANSION TANK

DIAGRAMME DRAINAGE SANITAIRE
SEWER DIAGRAM
ÉCHELLE /SCALE: AUCUNE / NONE

RDC

TOIT / ROOF

AS-1

75

AS-1

75

100

ÉCHELLE/SCALE;

04
DÉTAIL D'INSTALLATION DES POMPES SUBMERSIBLES DUPLEX À L'INTÉRIEUR D'UN PUISARD D'EAUX USÉES
DETAIL OF DUPLEX SUBMERSIBLE PUMPS INSIDE A WASTE WATER SUMP

03 AUCUNE03

PLANCHER

1067x914

26
0

30
0

15
0

15
0

50

50

150Ø

RAD:9125

EL
10,000

BÉTON PAR ENTREPRENEUR GÉNÉRAL, VOIR STRUCTURE/
CONCRETE BY GENERAL CONTRACTOR, SEE STRUCTURE

P-01 P-02

RAD:8250

50

PANNEAU DE CONTRÔLE
DUPLEX/

CONTROL PANEL

3mm
(1/8")

POIGNÉE PRÉFABRIQUÉE EN ACIER
GALVANISÉ/ PREFABRICATED GALVANIZED

STEEL HANDLE

PLAQUE D'ACIER GALVANISÉ G90 DE
3mm (1/8")  D'ÉPAISSEUR SOUDÉE AU

FER PLAT/ GALVANIZED STEEL PLATE
G90 THICKNESS

OF 3mm WELDED WITH FLAT IRON

ÉCROU EN ACIER INOXYDABLE/
STAINLESS STEEL NUT

FER PLAT DE 12mm x 3mm EN ACIER
GALVANISÉ G90 SOUDÉ AU COUVERCLE/

12mmx3mm STEEL FLAT IRON GALVANIZED
G90 WELDED TO C OVER

BOULON DE SERRAGE À TÊTE FRAISÉE
EN ACIER  INOXYDABLE/STAINLESS

STEEL COUNTERSUNK HEAD CLAMP

BOULONS DE SERRAGE EN ACIER INOXYDABLE
À TÊTE FRAISÉE DE 9mm (3/8") @ 200mm (8") C/C/

STAINLESS STEEL CLAMP BOLTS 9mm (3/8") countersunk head@200mm (8")C/C

PLAQUE D'ACIER GALVANISÉ G90
ANTIDÉRAPANTE, ÉPAISSEUR DE 6mm (1/4")/

G90 NON-SLIP GALVANIZED STEEL PLATE, 6mm
(1/4") THICKNESS

CORNIÈRE EN ACIER GALVANISÉ G90 DE 50mm x
50mm x 6mm/ GALVANIZED STEEL CORNER G90 OD

50mmx50mmx6mm

FER PLAT EN ACIER GALVANISÉ
G90 DE 25mm x 6mm (1" x 1/4")/
GALVANIZED STEEL FLAT IRON G90 25mm/
GALVANIZED STEEL FLAT IRON G90 25mmx6mm

BANDE D'ÉTANCHÉITÉ EN NÉOPRÈNE
DE 3mm (1/8") D'ÉPAISSEUR/ NEOPRENE
SEALING TAPE YHICKNESS OF 3mm

SOUDURE/ WELDING

TIGE D'ANCRAGE DE 12mm (1/2") DE
DIAMÈTRE  x 150mm (6") DE LONG, TOUS
LES 200mm (8") C/C/ ANCHOR ROD 12mm
DIAMETERx150mm LENGTH, EVERY
200mm C/C

COLLET/ COLLAR

40
40

20 20

P-ECR-01

40

B

C

POÊLE EN FONTE/
CASTIRON WOOD STOVE
(PB-3)

TUYAU DE POÊLE AVEC ESPACE D'AIR
DE DN 1/4 (6mm) / BLACK DOUBLE WALL
WITH DN 1/4 (6mm) AIR SPACE WOOD
STOVE PIPE

SUPPORT DE CHEMINÉE
(CATHÉDRALE) / CHIMNEY SUPPORT
(CATHEDRAL)

TOIT EN PENTE /
SLOOPING ROOF

SOLIN DE PIGNON DE CHEMINÉE /
CHIMNEY ROOF FLASHING

CHAPEAU DE PLUIE /
RAIN CAP

PLANCHER (DALLE BÉTON)/ FLOOR (CONCRET SLAB)

CHENIMÉE EN ACIER INOXYDABLE
ISOLÉE 25mm/STANLESS STEEL

CHIMNEY WITH 25mm INSULATION

ÉCHELLE/SCALE;

02
DÉTAIL D'INSTALLATION POÊLE À BOIS
WOOD STOVE INSTALLATION DETAIL

04 AUCUNE04

COLLET/ COLLAR

P. 4%P. 4%

CRÉPINE AVEC DISPOSITIF DE
RETENUE EN ALUMINIUM COULÉ,

VOIR ARCHITECTURE/
DOME STRAINER WITH RETAINING

DEVICE CAST ALUMINUM, SEE
ARCHITECTURAL DRAWING

NOUVEAU DRAIN DE CUIVRE/
NEW COPPER DRAIN

BÉTON/
CONCRETE

ISOLER LE CONDUIT SUR ± 900 mm
INSULATE THE PIPE ON � 900 mm

NOUVEAU JOINT MÉCANIQUE SELON
LE TYPE DE DRAIN (PRÉVOIR UN
TEST D'ÉTANCHÉITÉ APRÈS
INSTALLATION) / MECHANICAL SEAL
AS DRAIN TYPE (PROVIDE A SEALING
TEST AFTER INSTALLATION)

AJUSTER LE MANCHON DU DRAIN
DE TOIT SELON LA CONDUITE

EXISTANTE / A-UST THE ROOF
DRAIN PIPE TO THE EXISTING PIPE

ÉCHELLE/SCALE;

04
RÉFECTION DU DRAIN DE TOIT AILES K
ROOF K WING-STORM DRAIN TO REPLACE

04 AUCUNE04
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E-1
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50

50 50

50 40
CA-2

L-1

50

10
0

50

50

RN RN

32
F-1

50
50

CA-2

32
L-1

50
50

AS-1

75100

100

AS-1

75

CA-1

32
L-1

50

AS-1

75

10
0

50 50

50 50

50

100 100

ISALATION
THERMIQUE/
THERMAL
INSULATION

100

100

100

SHAPUTUAN / SHAPUTAN MAISON LONGUE / LONG HOUSE

P-01 P-02

40

50

VERS AILE K
EXISTANTE / TO
EXISTING WING

10
0

75

ES-1
AS-1

75

2

100

60
0

RO, 150

AS-1

75
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01 02 03 3.4 04 05 06 07 08 09 10 1211 13 13.6 14 15 16 17 18 19

MANCHON /
PIPE SLEEVE

TI

CABINET DE
GICLEURS DE
RECHANGE /
SPRINKLER CABINET

CABINET DE
GICLEURS DE
RECHANGE /
SPRINKLER CABINET

TUYAUTERIE EN PENTE /
SLOPED PIPING

TUYAUTERIE EN PENTE /
SLOPED PIPING

TUYAUTERIE EN PENTE /
SLOPED PIPING

1

1
1

PASSER LA TUYAUTERIE PAR-DESSUS LE MUR DE REFEND /
PASS THE PIPING OVER THE SUPPORTING WALL

PASSER LA TUYAUTERIE PAR-DESSUS
LE MUR DE REFEND /

PASS THE PIPING OVER THE
SUPPORTING WALL

EP-01EP-01

EP-01

1000mm PAR L'ENTREPRENEUR EN
PROTECTION INCENDIE /

1000mm BY THE FIRE PROTECTION
CONTRACTOR

PAR L'ENTREPRENEUR EN CIVIL /
BY THE CIVIL CONTRACTOR

CONDUITE SOUTERRAINE 150Ø/
UNDERGROUND PIPE 150Ø

MANCHON /
PIPE SLEEVE

25
25

25

25 25 25

25

25 25

32
32

25

65 65 80

32

6565

80
80

25 25

25

25 25

25252525

25
25

25

25
25

25
25

25
25

25
25

25
25

50 50

25

25

25 25
100

100
10

0
150

3232

50
50

50
50

80
80

80

80

25252525

25252525

3232

3232

3232

25
2525

25

25 25 25 2525

25 25 25 2550 5050

50 50

65
65

65
65

25

32

32

32100 10
0

150

15
0

25
25

25 25 25 25

25 25 25 25

32

80

TI

TI

TI

TI

TI

TI

TI

10
0

V6-101

V6-103

V6-102

V6-104V6-105

V6-107

V6-106

V7-101

V7-103

V7-102

V7-104

V7-105V7-106

V7-107V7-108

V7-109

V7-111

V7-110

1000mm PAR L'ENTREPRENEUR EN
PROTECTION INCENDIE /

1000mm BY THE FIRE PROTECTION
CONTRACTOR

PAR L'ENTREPRENEUR EN CIVIL /
BY THE CIVIL CONTRACTOR

15
0

05

M05 M06

150Ø VERS AILE K DU
BÂTIMENT EXISTANT (VOIR

PLAN CIVIL)/
150Ø TO WING K OF THE

EXISTING BUILDING (SEE CIVIL
DRAWING)

VOIR PLAN CIVIL /
SEE CIVIL DRAWING

05

M05 M06

A

M05 M05

A

M05 M05

PASSER LA TUYAUTERIE
PAR-DESSUS LE MUR DE REFEND /

PASS THE PIPING OVER THE
SUPPORTING WALL

01

M05 M06

01

M05 M06

01

M05 M06

03

M05 M06

06

M05 M06

04

M05 M06

07

M05 M06

25

03

M05 M06

TYP.

04

M05 M06
TYP.

TYP.

06

M05 M06
TYP.

06

M05 M06
TYP.

TYP.

TYP.
TYP.

25

08

M05 M06

09

M05 M06

09

M05 M06

ROBINET DE VIDANGE /
DRAIN VALVE

ROBINET DE VIDANGE /
DRAIN VALVE ROBINET DE VIDANGE /

DRAIN VALVE
ROBINET DE VIDANGE /

DRAIN VALVE 50

2

10

M05 M06

2

100

10
0

RE

150Ø VERS ENTRÉE D'EAU
DE LA MAISON LONGUE ET

DU SHAPUTUAN (VOIR
PLAN CIVIL) /

150Ø TO LONG HOUSE
AND SHAPUTUAN WATER

SUPPLY (SEE CIVIL
DRAWING)

MANCHON /
PIPE SLEEVE

VERS DRAIN /
TO DRAIN

RE

1000mm PAR L'ENTREPRENEUR EN PROTECTION
INCENDIE /
1000mm BY THE FIRE PROTECTION
CONTRACTOR

PAR L'ENTREPRENEUR EN
CIVIL /
BY THE CIVIL CONTRACTOR

150

15
0

150

15
0

150

15
0

15
0

05

M05 M06

02

M05 M06

ROBINET DE VIDANGE /
DRAIN VALVE

EL. 9 925
DESSUS DALLE
SLAB TOP

EL. 13 240
DESSUS COLONNES
COLUMNS TOP

EL. 15 240
DESSOUS  POUTRE
BEAM BOTTOM

A B C DA B C D

2

150
DÉMOLIR

JUSQU'AU
COUDE /

DEMOLISH TILL
ELBOW

15
0

DÉMOLIR JUSQU'AU JOINT
VICTAULIC AU BAS DE LA
COLONNE  /
DEMOLISH TILL VICTAULIC
COUPLING  AT THE BOTTOM
OF THE COLUMN

TABLEAU DES GICLEURS / SPRINKLER SCHEDULE

SYMBOLE /
SYMBOL

FACTEUR K /     K
FACTOR

MODÈLE* /
MODEL*

DESCRIPTION / DESCRIPTION

5.6 G-01 GICLEUR DE TYPE DROIT  /  UPRIGHT TYPE SPRINKLER

5.6 G-01 GICLEUR DE TYPE DROIT À TEMPÉRATURE INTERMÉDIAIRE /
INTERMEDIATE TEMPERATURE UPRIGHT TYPE SPRINKLER

5.6 G-02 GICLEUR PENDANT DE TYPE INSTITUTIONNEL /
INSTITUTIONAL TYPE PENDENT SPRINKLER

5.6 G-03 GICLEUR DE TYPE MURAL À SEC /
DRY SIDEWALL TYPE SPRINKLER

* LE NOM DU MODÈLE CORRESPOND AU NOM DANS LE DEVIS

TI

INSTALLER LA TUYAUTERIE PARALLÈLE AU TOIT EN
PENTE / INSTALL PIPING PARALLEL TO THE SLOPED
ROOF

1. AJOUTER DES GICLEURS AVEC PANIERS DE
PROTECTION SOUS LES OBSTRUCTIONS AYANT UNE
LARGEUR DE PLUS DE 1200 mm /
ADD SPRINKLERS WITH HEADGUARDS UNDER  MORE
THAN 1�00 mm WIDE OBSTRUCTIONS

2. AJOUTER UNE BUTÉE DE BÉTON À CHAQUE
CHANGEMENT DE DIRECTION DES CONDUITES
SOUTERRAINES (VOIR DÉTAIL 9) /
ADD A CONCRETE STOP AT EACH CHANGE OF
DIRECTION OF THE UNDERGROUND PIPES
(SEE DETAIL �)
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Quebec region
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ARCHAMBAULT MEDIUM
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ARCHITECTE ARCHITECT

2.5m

1:50

MAISON LONGUE / SHAPUTUAN
LONG HOUSE / SHAPUTUAN

2.5m

1:50

EXTRAIT VIDE SANITAIRE AILE K (ESPACE CLOS) / RÉAMÉNAGEMENT 
EXTRACT K WING CRAWLSPACE (CONFINED SPACE) / NEW LAYOUT

A

COUPE A / SECTION A

MAISON LONGUE / LONG HOUSE
M05 1:50M05

2.5m

1:50

EXTRAIT VIDE SANITAIRE AILE K (ESPACE CLOS) / DÉMOLITION
EXTRACT K WING CRAWLSPACE (CONFINED SPACE) / DEMOLITION

MÉCANIQUE
MECHANICAL

PROTECTION INCENDIE
AILE J, AILE K,

MAISON LONGUE ET SHAPUTUAN

FIRE PROTECTION
WING J, WING K,

LONGHOUSE AND SHAPUTUAN

Pier-Luc Desrosiers, ing. 2021-02-24

Mélissa Brossoit / Iryna BarNousNaya 2021-02-24

Pier-Luc Desrosiers, ing. 2021-02-24
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MUR / WALL

DÔME EN PLASTIQUE /
PLASTIC DOME

PLANCHER / FLOOR

ALIMENTATION /
WATER SUPPLY

VERS LA MAISON LONGUE
ET LE SHAPUTUAN /
TO LONGHOUSE AND
SHAPUTUAN

2

1

4

VERS GICLEURS /
TO SPRINKLERS

ALIMENTATION EN EAU /
WATER SUPPLY

4

NOTES
1 ROBINET SUPERVISÉ / SUPERVISED VALVE

2 SOUPAPE D'ALARME DE TYPE EASY RISER / EASY RISER
TYPE ALARM VALVE

3 ROBINET PRINCIPAL DE VIDANGE ET D'ESSAI /
MAIN VALVE FOR DRAINING AND TESTING

4 MANOMÈTRE / PRESSURE GAUGE

5 DÉTECTEUR DE DÉBIT / FLOW SWITCH

6

ROBINET D'ESSAI ET DE VIDANGE AVEC SOUPAPE DE
SURPRESSION FACILEMENT ACCESSIBLE INSTALLÉ À AU
PLUS 2100 mm (7'-0") DU PLANCHER /
TEST AND DRAIN VALVE READILY WITH RELIEF
ACCESSIBLE INSTALLED AT A MAXIMUM OF 2100 mm (7'-0'')
ABOVE THE FLOOR

*

CONTACTS DE SURVEILLANCE FOURNIS ET INSTALLÉS
PAR L'ENTREPRENEUR EN PROTECTION INCENDIE, MAIS
RACCORDÉS AU PANNEAU D'ALARME INCENDIE PAR
L'ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN /
SUPERVISED CONTACTS SUPPLIED AND INSTALLED BY
THE FIRE PROTECTION CONTRACTOR BUT CONNECTED
TO FIRE ALARM SYSTEM BY THE ELECTRICAL
CONTRACTOR

VERS DRAIN /
TO DRAIN

5

*

*

IN

OUT

1

 

CABINET SEMI-ENCASTRÉ POUR EXTINCTEUR PORTATIF

SEMI-RECESSED CABINET FOR PORTABLE EXTINGUISHER
M06 AUCUNE / NONEM05

2

 

DÉTAIL D'INSTALLATION D'UN CONTRÔLE DE ZONE

DETAIL OF INSTALLATION OF A  ZONE CONTROL
M06 AUCUNE / NONEM05

6

 

DÉTAIL D'INSTALLATION D'UN GICLEUR DROIT

DETAIL OF INSTALLATION OF AN UPRIGHT SPRINKLER
M06 AUCUNE / NONEM05

4

 

DÉTAIL D'INSTALLATION D'UN GICLEUR PENDANT DE TYPE INSTITUTIONNEL

DETAIL OF INSTALLATION OF A SINSTITUTIONAL TYPE PENDENT SPRINKLER
M06 AUCUNE / NONEM05

3

 

DÉTAIL D'INSTALLATION D'UNE SOUPAPE D'ALARME SOUS EAU DE TYPE EASY RISER

DETAIL OF INSTALLATION OF AN EASY RISER WET ALARM VALVE
M06 AUCUNE / NONEM05

LOQUET EN
AFFLEUREMENT /
FLUSH LATCHCHARNIÈRE "PIANO" /

PIANO HINGE
CONTACTS DE SURVEILLANCE FOURNIS

ET INSTALLÉS PAR L'ENTREPRENEUR EN PROTECTION
INCENDIE, MAIS RACCORDÉS AU PANNEAU D'ALARME

INCENDIE PAR L'ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN  /
SUPERVISED CONTACTS SUPPLIED AND INSTALLED BY

THE FIRE PROTECTION CONTRACTOR BUT CONNECTED
TO FIRE ALARM SYSTEM BY THE ELECTRICAL

CONTRACTOR
ROBINET SUPERVISÉ

ACCESSIBLE  /
ACCESSIBLE SUPERVISED

VALVE CONTACTEUR DE DÉBIT /
FLOW SWITCH

ROBINET D'ESSAI ET DE VIDANGE
FACILEMENT ACCESSIBLE
INSTALLÉ À AU PLUS 2100 mm
(7'-0") DU PLANCHER /
TEST AND DRAIN VALVE READILY
ACCESSIBLE INSTALLED AT A
MAXIMUM OF 2100 mm (7'-0'')
ABOVE THE FLOOR

GICLEUR DROIT (POUR LA
LOCALISATION FINALE DE LA TÊTE
DE GICLEUR, VOIR VUE EN PLAN) /
UPRIGHT SPRINKLER (FOR FINAL
LOCATION OF SPRINKLER HEAD,
SEE PLAN VIEW)

VOIR DIAMÈTRE AU PLAN /
 SEE DIAMETER ON PLAN

25

50 mm

5

 

ISOLANT THERMIQUE

THERMAL INSULATION
M06 AUCUNE / NONEM05

"U"RENVERSÉ/
REVERSED "U"

COUCHE HORIZONTALE/
HORIZONTAL LAYER

NOTE:
ISOLANT DE POLYSTYRÈNE EXTRUDÉ, RÉSISTANCE À LA COMPRESSION 60 psi, ABSORPTION D'EAU 0,7%
PAR VOLUME, MODULE DE COMPRESSION 2200 psi, CONFORME À CAN/ULC S701, TYPE 4  /
EXTRUDED POLYSTYRENE INSULATION, COMPRESSIVE STRENGTH 60 psi, WATER ABSORPTION 0,7% BY
VOLUME, COMPRESSIVE MODULUS 2200 psi, COMPILES WITH CAN/ULC S701, TYPE 4.

DU BRANCHEMENT DE
GICLEUR LE PLUS ÉLOIGNÉ

FOURNIR LE MANCHON AVEC L'UNION ET
METTRE CEUX-CI DANS L'ARMOIRE POUR
MATÉRIEL D'ENTRETIEN OU DE
RECHANGE LORSQUE NON UTILISÉ /

NOTE :

SUPPLY THE COLLAR WITH THE UNION
FITTING AND PLACE THEM IN THE
MAINTENANCE AND SPARE PARTS
CABINET WHEN NOT IN USE

FROM THE FARTHEST
SPRINKLER CONNECTION

/

7

 

DÉTAIL D'INSTALLATION D'UN ROBINET D'ESSAI POUR RÉSEAU DE GICLEURS SOUS AIR

TEST CONNECTION ON DRY PIPE SYSTEM INSTALLATION DETAIL 
M06 AUCUNE / NONEM05

3

ROBINET D'ARRÊT DE DN 25mm
FACILEMENT ACCESSIBLE /

EASY ACCESSIBLE ND 25mm
TEST VALVE

50 mm

ROBINET D'ARRÊT DE DN 25mm
FACILEMENT ACCESSIBLE /

EASY ACCESSIBLE ND 25mm
TEST VALVE

RACCORD-UNION/
UNION

GICLEUR AVEC LIEN
FUSIBLE ET BOUCHON
ENLEVÉS  /
SPRINKLER WITH FUSIBLE
LINK AND CAP REMOVED

LE PANIER PROTECTEUR DOIT
ÊTRE HOMOLOGUÉ POUR LE
GICLEUR INSTALLÉ. VOIR VUE EN
PLAN /
SPRINKLER GUARD MUST BE
APPROVED FOR THE INSTALLED
SPRINKLER TYPE. SEE PLAN VIEW

OUVERTURE DANS PLAFOND
SELON RECOMMANDATION DU
MANUFACTURIER /
OPENING IN CEILING ACCORDING
TO MANUFACTURER'S
RECOMMENDATION

1

IDENTIFICATION :

2
BRIDE DE RETENUE POUR ÉVITER
TOUS MOUVEMENT DU GICLEUR /
RETAINING FLANGE TO PREVENT
SPRINKLER MOVEMENT

3
AJUSTEMENTS SELON FICHE
TECHNIQUE DU MANUFACTURIER /
ADJUSTMENTS ACCORDING TO
MANUFACTURER'S DATA SHEET

MANCHON DN 250 /
PIPE SLEEVE DN 250

JOINT DE RETENUE POUR TUYAUTERIE AVEC
CLOCHE EN FONTE DUCTILE AVEC TIGE FILETÉE ET
NOIX (HAUTE RÉSISTANCE) /
PIPE RETAINER WITH DUCTILE IRON BELL WITH
THREADED ROD AND NUT (HIGH RESISTANCE)

DN 150 FONTE DUCTILE /
DN 150 DUCTILE IRON

PAR ENTREPRENEUR GÉNÉRAL /
BY GENERAL CONTRACTOR

1000 mm (39"), PAR
L'ENTREPRENEUR EN

PROTECTION INCENDIE /
1000 mm (��"), BY FIRE

PROTECTION
CONTRACTOR 18

30
 m

m
 (7

2"
)

M
IN

IM
U

M
NF / NC

*

COMPRESSEUR D'AIR/
1

IDENTIFICATION :

1

2

3

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

*

* * * *

*

CONTACTS DE SURVEILLANCE FOURNIS ET INSTALLÉS PAR
ENTREPRENEUR EN PROTECTION INCENDIE, MAIS RACCORDÉS AU
PANNEAU D'ALARME INCENDIE PAR ENTREPRENEUR EN ÉLECTRICITÉ /

*

VALVE ANTIRECUL DU COMPRESSEUR D'AIR/
2

VALVE ANTIRECUL À SIÈGE MOU/3

INTERRUPTEUR À PRESSION DU COMPRESSEUR D'AIR/4

VALVE ANTIRECUL À FLOTTE/5

CHAMBRE D'ACCUMULATION DE CONDENSAT/6

ROBINET D'ARRÊT/7

INDICATEUR DE BASSE ET HAUTE PRESSION D'AIR/8

CONTACTEUR DE PRESSION D'ALARME/9

MANOMÈTRE/
10

ROBINET PRINCIPAL D'ESSAI/
11

ROBINET SUPERVISÉ/12

SOUPAPE D'ALARME SOUS AIR/13

ROBINET D'ESSAI D'ALARME/14

ÉQUIPEMENTS FOURNIS ET INSTALLÉS PAR ENTREPRENEUR EN
PROTECTION INCENDIE, MAIS RACCORDÉS ÉLECTRIQUEMENT PAR
ENTREPRENEUR EN ÉLECTRICITÉ /

**

SUPERVISED CONTACT SUPPLIED AND INSTALLED BY FIRE PROTECTION CONTRACTOR,
BUT CONNECTED TO THE FIRE ALARM PANEL BY ELECTRICAL CONTRACTOR.

EQUIPMENTS SUPPLIED AND INSTALLED BY FIRE PROTECTION CONTRACTOR, BUT
ELECTRICALLY SUPPLYED BY ELECTRICAN CONTRACTOR

AIR COMPRESSOR

ANTIDROP VALVE OF THE AIR COMPRESSOR

ANTIDROP VALVE WITH SOFT SEAT

PRESSURE SWITCH OF THE AIR COMPRESSOR

ANTIDROP VALVE FLOAT

CONDENSATE COLLECTING CHAMBER

SHUT-OFF VALVE

LOW AND HIGH AIR PRESSURE INDICATOR

ALARM PRESSURE SWITCH

PRESSURE GAUGE

MAIN DRAIN VALVE

SUPERVISED VALVE

DRY PIPE ALARM CHECK VALVE

ALARM TEST VALVE

ALIMENTATION D'EAU /
WATER SUPPLY

VERS DRAIN
TO DRAIN

VERS GICLEURS SOUS AIR/
TO THE DRY PIPE SPRINKLERS

VERS DRAIN
TO DRAIN

3

1 2

PLAFOND / CEILING

40 mm

20 mm

20 mm

8

 

DÉTAIL DE RACCORDEMENT D'UNE SOUPAPE D'ALARME SOUS AIR

DRY PIPE ALARM CHECK VALVE INSTALLATION DETAIL 
M06 AUCUNE / NONEM05

9

 

DÉTAIL D'UNE ENTRÉE D'EAU TRAVERSANT UN MUR DE FONDATION

 DETAIL OF A WATER INLET THROUGHT A FOUNDATION WALL
M06 AUCUNE / NONEM05

50 mm

DN 150 EN ACIER NOIR VERS
SYSTÈME DE PROTECTION INCENDIE /

ND 150 IN BLACK STEEL TO FIRE
PROTECTION SYSTEM

BRIDE POUR ACIER NOIR ET FONTE DUCTILE AVEC
GARNITURE DE TYPE «SBR»/

FLANGE FOR BLACK STEEL AND DUCTILE IRON WITH
"SBR" TYPE GASKET

MANCHON DN 250 /
PIPE SLEEVE ND 250

ANCRAGE CHIMIQUE POUR TIGE FILETÉE HOMOLOGUÉ
POUR BÉTON FISSURÉ (TYPE) /

CHEMICAL ANCHOR FOR THREADED ROD APPROVED
FOR CRACKED CONCRETE (TYPE)

JOINT D'ÉTANCHÉITÉ ÉLASTOMÈRE À COMPRESSION
MÉCANIQUE AVEC BOULON ET PLAQUE DE PRESSION (TYPE) /
ELASTOMERIC MECHANICAL COMPRESSION SEAL WITH BOLT

AND PRESSURE PLATE (TYPE)

50 mm

BUTÉE DE BÉTON DE 1 m3 MINIMUM,
PAR ENTREPRENEUR GÉNÉRAL /

CONCRETE STOP OF MINIMUM 1 m�,
BY GENERAL CONTRACTOR

150 mm

80 mm

150 mm

100 mm

GICLEUR DROIT (POUR LA
LOCALISATION FINALE DE LA TÊTE
DE GICLEUR, VOIR VUE EN PLAN) /
UPRIGHT SPRINKLER (FOR FINAL
LOCATION OF SPRINKLER HEAD,
SEE PLAN VIEW)

VOIR DIAMÈTRE AU PLAN /
 SEE DIAMETER ON PLAN

PLANCHERSOL EXTÉRIEUR

BOUCHON

ÉMERILLON

ADAPTATEUR

PLAQUE MURALE

LE RACCORD POMPIER DOIT ÊTRE INSTALLÉ
ENTRE 450 mm (18") ET 1200 mm (48") DU SOL
FINI

CAP

SWIVEL NUT

ADAPTOR

WALL PLATE

THE FIRE DEPARTEMENT CONNECTION
SHALL BE INSTALLED BETWEEN 450 mm
(18") AND 1200 mm (48") OF THE FINISHED
GROUND

NOTES :
NOTES :

10

 

DÉTAIL D'INSTALLATION D'UN RACCORD POMPIER

FIRE DEPARTMENT CONNECTION INSTALLATION  DETAIL
M06 AUCUNE / NONEM05

RACCORD POMPIER
FIRE DEPARTEMENT
CONNECTION

OUVERTURE DANS LE MUR,
330 mm (13") X 150 mm (6")
WALL OPENING
330 mm (13") X 150 mm (6" )

PLAQUE MURALE AVEC
IDENTIFICATION:

GICLEURS/SPRINKLERS
IDENTIFICATION PLATE:
GICLEURS/SPRINKLERS

EXTERIOR GROUND
FLOOR

DRAIN AUTOMATIQUE
AUTOMATIC DRIP

2
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TOIT SALLE MÉCANIQUE PAVILLON K UNITÉ ERU-1
TITLE

ÉCHELLE À ENLEVER

NOUVEL ESCALIER

W150x22, VOIR STRUCTURE/
SEE STRUCTURAL DRAWING

1000x460

PERSIENNE D'AIR NEUF
400x250,60 L/S / STORM PROOF

LOUVER 400x250, 60 L/S

400X250

250x200 VA-02

BASE DE TOIT EN ACIER PRÉFABRIQUÉE. FOURNIS ET
INSTALLÉE PAR L'ENTREPRENEUR EN VENTILATION /

PREFABRICATED STEEL BASE SUPPLIED AND
INSTALLED BY THE VENTILATION CONTRACTOR

PERSIENNE 1800x1000 À
ENLEVER / LOUVER 1800x100

TO REMOVE

PANNEAU DE CONTRÔLE PML-K À
MODIFIER / PML-K CONTROL
PANEL TO MODIFIED

PANNEAU ÉLECTRIQUE 600V /
600V ELECTRICAL PANEL

DÉMARREUR

EE

EC

EC

2.5m

1:50

 3e ÉTAGE SALLE MÉCANIQUE AILE ''K'' DÉMOLITION
 3e FLOOR MECHANICAL ROOM BLOC ''K'' DEMOLITION

EE

EE

SYST.
JR01R

EB 660x355

65

BASE DE PROPRETÉ À ENLEVER /
CONCRETE BASE TO REMOVE

EH 1420x330 VERS CABANON PERSIENNE AU
TOIT À ENLEVER / UP 1420x330 TO ROOF

LOUVER TO REMOVE

DRAIN DE TOIT À REMPLACER, VOIR
DÉTAIL PLAN M04/STORM DRAIN TO

REPLACE SEE DÉTAIL PLAN M04

ENTONNOIR À ENLEVER/
FUNNEL TO REMOVE

TUYAUX D'EAU DE CHAUFFAGE À
CONSERVER/HOTWATER HEATING PIPE

TO KEEP

SERPENTIN DE CHAUFFAGE À L'EAU
CHAUDE À CONSERVER / HEATING

HOT WATER COIL TO KEEP
COL. PLUVIAL, 80Ø À CONSERVER/
STORM STACK TO KEEP

EB 660x355

SOUPAPE DE CONTRÔLE PNEUMATIQUE
À CONSERVER/ PNEUMATIC CONTROL
VALVA TO KEEP

20

2.5m

1:50

 3e ÉTAGE SALLE MÉCANIQUE AILE ''K'' RÉAMÉNAGEMENT
 3e FLOOR MECHANICAL ROOM BLOC ''K'' NEW LAYOUT

PANNEAU DE CONTRÔLE PML-K
MODIFIÉ / PML-K CONTROL PANEL
MODIFIED

PANNEAU ÉLECTRIQUE 600V /
600V ELECTRICAL PANEL

EB 660x355
EXIST

1000x460

1000x460

RE

RE

RE

EH 1320x444 VERS
UNITÉ AU TOIT / UP 1320x444 TO
ROOF UNIT

EB 660x355
EXISTANT

PERSIENNE D'ÉVACUATION
400x250x50, 95 L/S/

EXHAUST LOUVER 400x250x50, 95 L/S

VA-02

FILTRE / FILTER

NOTES DÉMOLITION / DEMOLITION NOTE

1.

RETIRER ET DÉCOUPER LE MATÉRIEL POUR POUVOIR LE SORTIR DES LIEUX PAR LES
ACCÈS EXISTANT. SI L'ENTREPRENEUR RETIRE LE MATÉRIEL DES LIEUX PAR
L'OUVERTURE DE LA PERSIENNE, LE MATÉRIEL DEVRA ÊTRE DÉPOSÉ DANS LA COUR
INTÉRIEUR PUIS RETIRÉ DU SITE SELON LA MÉTHODE ENTENDUE AVEC LE
REPRÉSENTANT DU SCC./  REMOVE AND CUT THE MATERIAL TO BE REMOVE IT FROM
THE PREMISES THROUGH EXISTING ACCES. IF THE CONTRACTOR REMOVES THE
EQUIPEMENT FROM THE PREMISES THROUGH THE LOOVER OPENING. THE
EQUIPEMENT MUST BE DEPOSED IN THE COURTYARD THEN REMOVED FROM THE SITE
ACCORDING TO THE METHOD AGREED WITH THE CSC REPRESENTATIVE
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